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Szakrajz tanfolyam. 
Débremn, 1898. oJd. 8. 

A hirdetési oszlopokon és táblákon napok 
óta egy „ F e l t í i v á s " vonta magára figyel
münket, mely körül azonban, fájdalom, nem 
láttunk csoportosuló kíváncsiakat, akik óhaj
tották volna megtudni, vájjon mit is tartalmaz 
az a F e l h í v á s ? 

Ez az érdektelen „Felhívás", az iparos 
segédek szakrajz tanfolyamára felügyelő bizott
ság szózata volna városunk iparos segédeihez 
az iránt, hogy siessenek e hó 15-én megnyitni 
szándékolt tanfolyamra beiratkozni. 

Hogy e felhívásnak, mely iránt ily kevés 
az érdeklődés minő eredménye lesz, a múltból 
következtetve előre lehet sejteni, ami azonban 
nem nagy dicsőségére válik iparos segédeink
nek, akik mit sem törődnek saját érdekeikkel, 
melyeknek elhanyagolása rendesen akkor bosz-
szulja meg rajtuk magát, amikor vagy nem 
tudnak rajta segiteni, vagy ha segíthetnek is 
óriási erőmegfeszitéssel. 

Iparosainknak egy kis töredéke megértve 
a haladó — S' különösen az ipartéren rohamo
san haladó kor kívánalmait, négy évvel ezelőtt 
mozgalmat indított meg az iránt, hogy az iparos 
tanoncz-iskola elemi ismereteit, melyek az építő 
iparral foglalkozók kivételével kevés, vagy épen 
semmi szakismeretet nem nyújt, egy tovább 
képző tanfolyamon teljesen szakirányban pótol
tassanak. Szükségét érezték annak, hogy az a 
nagy kontingens, mely a munka erőt szolgáltatja, 
a sablonszerű gépies munka mellett oly ismere
tekre is szert tehessen, melyek alapján alkotá
saiban izlést, külső csint és tetszetős alaki for
mát is tudjon önteni. Szükségét érezték annak, 
hogy a jövő iparos nemzedéknek korlátolt el
méleti ismereteit oly gyakorlati és technoló
giai ismeretekkel gazdagítsák, melyeknek tu
dása az iparost a közönséges napszámosok so
rából kiemelve fontos közgazdasági tényezőink 
öntudatos munkásaivá tegyék. 

E czélból létesült az iparos segédek szak
rajz tanfolyama, mely intézmény a négy éves 
műit után, habár több kívánni valót is hagyott 
fenn, igen szépen megfelelt czéljának. 

Hogy azonban a szakrajz tanfolyam min
den oldalról nem felel meg annak a kívánalom
nak, amit iparosaink törekvő vezérférfiai hozzá 
fűztek az nem teljesen rajta múlott, hanem azon 
rész vétlenségen, a mely ly el az utóbbi években 
küzdenie kellett. 

Tény azonban az is, hogy a tovább képző 
szakrajz tanfolyamnak, nem mint különálló in
tézménynek kellene fontos missióját teljesítenie, 
hanem mint az iparos-tanoncziskoiávai szerves 
összefügésben levő s magasabb kiképzést nyújtó 
intézménynek azzal együtt, egy helyen és egy 
igazgatás alatt kellene állania. 

E rendszer üdvös volta mellett tanúskod
nak hazánk nagyobb városaiban ily szerves 
összefügésben működő intézmények elért igen 
szép eredményei. 

De nemcsak az volna óhajtandó, hogy ezen 
intézmény szerves összefügésbe hozassék az 
iparos tanoncz-iskolával, hanem az is, hogy 
(annak vezetése olyan egyénekre bizassék, akik 
|ily irányban képesítéssel bírnak, már azért is, 
mert ilyen erők városunkban vannak. 

A kormány több éven át rendezett tanfo
lyamokon képesített ki egyéneket, akik direkt 
azért nyertek diplomát, hogy ugy az iparos ta-
nonczok, mint a* segédek oktatásában részt ve
hessenek és értékesíthessék a tanultakat. 

Rövid időn el fog jöni az idő, mely meg
adja az utón képesített egyének számára azt a 
tért, mely őket megilleti s az által oly kezekbe 
jutand a jobb sorsra érdemes tanfolyam, mely
ben semmi kívánni vaiót sem hagyva fenn ipa
ros segédeink érdeklődését is képes leend fel
költeni. 

Addig is azonban, a mig ezen az állapoton 
segítve leend ajánljuk iparos segédeinknek — 
saját jól felfogott érdekükben, hogy siessenek 
mentől tömegesebben részt venni e tanfolyamon, 
melynek áldásait rövid időn élvezni fogják. 

Az értelmes és képzett munkás kezek ér
téke mindig meg volt és van, sőt ma már ezek 
lettek keresettek. 

Az egyes iparágak bámulatos haladása ma 
már ügyes, értelmes és szakképzett erőket kivan 

s csak ezeknek biztosit a tisztességes megélhe
tés mellett előre haladást. 

Fel tehát, előre, aki elmarad vessen ma
gára, ha előre haladni képtelen. 

Debreczen város monográfiája, 
Dehrcescn, 181)8. old. 8. 

Magyarország ezer éves fennállásának meg
ünneplése alkalmával — 1896-ban — került sző
nyegre az a kérdés, hogy Magyarország megyéinek, 
városainak és községeinek monográfiája, felhasznál
va a rendelkezésre álló történelmi adatokat s kiter
jeszkedve ezek kapcsán mindazokra a tényezőkre, 
melyek egy nemzet életében a cronologikus fejlő
dés lüktető ereit képezték és képezik, oly alakban 
és az adott körülmények figyelembe vétele mellett 
oly terjedelemben írassék meg, hogy a megyénként 
megjelenő kötetek összesége nemzetünk és hazánk 
ezeréves múltjának hű képét adják. 

E monográfiáknak czólja továbbá visszapillan
tani a népek történeti élete kapcsán a magyar nem
zet s általában e haza földjén élő népek sajátságos 
szokása és népviselete kapcsán a történelem azon 
lapjaira is, melyekre e népek életéből a multak 
eseményeit Olio a mondák és hagyonmányok által 
véste fel. Egyszóval a megirt és megírandó monog
ráfiák czélja a multat és jelent minden fázisában 
akként örökíteni meg, hogy az események és ezek 
fejleményei cronologikus összefüggésben álljanak s 
ez által a nemzeti élet miuden mozzanatának hü 
képét adják, 

E nagy munka melynek országosan szervezett 
szerkesztő bizottsága évek óta működik, felhasz
nálta és felhasználja tudományos világunk mind 
azon vezér féfiait és iró kapaczitásait, a kik a nem* 
zet éltető ereit, a múlt eseményeit és a jelen fejlő
dés szerveit ismerik s ezeknek működésében mint 
mozgató erők részt vettek. 

E hó 3-án alakult meg városunkban is annak 
a vaskos kötetnek helyi szerkesztő bizottsága, mely 
megfogja írni e város eseményekben gazdag, kultu
rális téren csaknem a legrégibb intézményekben 
bővelkedő, a közgazdasági téren rohamosan haladott, 
a nemzeti szokások ősi képeit hiven megőrzött 
népies szokásokban legmagyarabb város monográ
fiáját. 

A 19 albizottság, mely a megállapított fejeze
teket a monográfiában hivatva lesz kidolgozni, 
kapaczitások olyan névsorát tárja elénk, hogy nyu
godt lélekkel tekintünk e gárda működésére, mivel 
teljes garáncziát nyújt arra, hogy az általuk meg

írandó munka, a múlt és jelen hü és igaz képe 
leend. 

De miután a czól teljesen tökéletest adói kü
lönösen e munkánál, mely hazánk egységes fejlődési 
történelmének leend egyik lényegesen kiegészítő 
része, mint a legmagyarabb város története, igen 
óhajtandó lenne, hogy ezen albizottságok oly egyé
nekkel egészítenék ki magukat, a kiknek közremű
ködésére feltétlenül szükségük van. E kiegészítés 
szükségességét látjuk különösen kultúrálta és ember 
baráti intézményeink leírásánál, mert nem látjuk az 
adott névsorban azon férfiak neveit, kik egyes és 
ujabb intézményeink születése óta máig annak szol
gálatában állanak s mint ilyenek feltétlenül auten-
tikusabban képesek megírni azok történetét, mint 
azok akik talán csak rövid idő óta ismerik. 

Népoktatási intézményeink munkásai, a taní
tók közül egyetlen egynek sem találjuk ottan ezen 
bízottságban a nevét, holott feltétlenül szükség van 
egy párra, ha azt akarja az a bizottság, hogy az 
elemi oktatás múltja és jelene hü képét bemutassa. 

„Az ipar és kereskedelem" albizottságban sem 
találkozunk egy-két oly iparos és kereskedő nevével 
a kik e téren a multat ismerve azokat talán sokkal 
érdekesebben lennének képesek megírni, mint a 
kamara hivatalnokai, a kik e téren csak az ujabb 
események és fejlemények alapos ismerői. 

Maga a megírandó monográfia teljessége, ero-
nologiai hűsége megkívánja, hogy nemcsak az álta
lunk fölemiitett két alszerkesztő bizottság, hanem a 
többi is kiegészíttessék. E kiegészítés annyival is 
könnyebb, mert szakerőkkel és oly tényezőkkel a 
kik városunk minden rendű és rangú viszonyaival 
ismerősök, és azokban benne is élnek városunk bő
ven rendelkezik. 

A midőn ezt szíves figyelmébe ajánljuk a nagy 
szerkesztő bizottságnak tesszük azon reményben 
hogy szavunk, a mit a megírandó munka érdekében 
emeltünk fel nála visszhangra fog találni. 

( •^ • ) 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Ősz van. A hársak zöldje hull. A fecske 
eltávozott. 

Nagyon derék dolog, hogy az a maró zúz, hi
deg esős ősz elment másfelé és helyet engedett 
egy nyájas verőfényes ősznek, a mely örömöt és 
nem bosszúságot okoz. 

Tagadhatatlan, hogy az ily kedves ősz érdeme 
a legfőbb tiszteletreméltó. 

Arra tudniillik, hogy fűzfapoétáktól ne enged
tessék megdaloltatni. 

TAROSA. 

Csak azért is. 
— Az életből ellesve. — 

— Irta: V á n t s a © y ö r g y • — 
Minden nemzetnek megvannak a maga saját

ságos szokásai, melyek mint jellemző adatok érde
kes tárházát nyitják fel a kutató előtt azoknak az 
igen gyakran komoly következményekkei járó ese
ményeknek, melyek bár nevetséges kicsinyes-
kedésből indulnak ki, mint a lavina, de az emberi 
gyarlóságok által oly dolgokká neveltetnek fel, 
melyek ugy a társadalom, mint egyesek életében vé
gére menthetetlen következményekkel birnak. 

Nekünk magyaroknak is van egy igen jellemző 
szokásunk, meíy nem csak nemzeti életünk történe
tében játszott és játszik ma is főszerepet s vont 
maga után oly következményeket, melyeknek rom
jai alatt százezrek pihennek, de ezért ezek felett 
ma milliók folytatják, azt, mi a pihenők vesztét 

: idézte elő, de az egyesek életében is főszerepet vive, 
emel és sújt oly gyorsasággal, hogy nincs nap, 
melyen ne hallatna magáról s ne láttatná elszomo
rító következményeit. 

E jellemző s2okásnak neve: ? Csak az é r t is !* 
Hogy milyen nagy szerepet játszik ugy egyéni, 

^ mint társadalmi életünkben e pár szó, egyes képek
ben megkísérlem bemutatni. 

Megindult egy üdvös mozgalom, mely hivatva 
volna társadalmi életünkben intézkedései és jóté
teményei által azokon segíteni, kiket sorsuk arra 
érdemessé tett. Az intézmény lelkes barátai tollal 
és szóval küzdenek mellette; barátokat gyűjtenek az 

eszmének. A tömeg lelkesül az eszméért és hangos 
szavakban ad kifelyezést, dicsérve az eszme meg-
penditőjét, — mondjuk Pált. 

Péter is át van hatva az eszme jővoltától, meg 
van győződve annak üdvös következményéről s hive 
is annak, de bántja az, hogy miért emlegetik a Pál 
nevét s miért dicsőitik őt, a mikor ő is épen azt 
óhajtja, ő is épen olyan jól — s talán még jobban 
előkészíthette volna azt a mozgalmat. 

Telik-mulik az idő. Hovatovább jóbban-jobban 
beleéli magát Péter abba, hogy a Pál által felvetett 
és megindított társadalmi mozgalom minden üdvös
sége mellett is még korai és nem egyéb mint, 
d i v a t o s h ó b o r t , mely ma a humanitás korában 
gomba módra termik. A jobb érzelem gyakran fel
szólal benne a felvetett eszme mellett, de saját én
jének szeretete ellenérvekkel elnémítja azt és „c s ak 
a z é r t i s*, mert Pál akarja, Péter ellenségévé lesz 
az ügynek, melynek jótékony sugarai rá is egyenlő 
arányban vetették volna melegüket. — Emberi 
gyarlóságunk az ellenkezés és az ellentmondás, a 
minek következménye a legszentebb eszmének is 
vagy teljes bukása, vagy bizonyos időre megbénítása. 
S miért? Egyedüli érvünk ; „ c s a k a z é r t i s ." 

Az ifjú kis leány, ki élte tavaszán, mint lepke 
száll virágról virágra, élvezve az élet csábító s 
gyakran kábító örömeit, játékot űz, mig végre rabbá 
lesz, mert szive, mely egy bizonyos pontig csak az 
örömökben találta gyönyörűségét, megszólalt. 

Az ifjú, ki szivében felébresztő a szerelem 
boldogító érzését, és uj ábrándviíágot teremtett szá
mára, egy névtelen szegényifju, ki önmaga teremte 
meg sorsát igyekezete és szorgalma által 

A kis leány gazdag és magasrangvi család 
gyermeke, melynek ősei—talán a semmitevésért— 
czimerekre és nemességre tettek szert, melynek 

árnytalan árnyékában az utódok dőzsölve és hival
kodva pihennek, 

A két ellentét találkozott. A leány megsze
rette az ifjúban az embert, az ifjú megtalálta a 
leányban ábrándjainak ideálját. Hja, a szerelem 
nem ösmer születést és rangkórságot. 

A szülők nem a legjobb szemmel nézték a vi
szonyt, mely nap-nap után erősbödött. Nézetüknek 
kifejezést is adtak, igyekezvén először szépen, ké
sőbb gorombán a leányt lemondásra bírni. Gyarló 
emberi kezekkel, a melyeket önön maguk szeretete 
vezetett, szét akarták tépni a frigyet, mely az égben 
köttetett. 

A mi a leánynál nem sikerült, sikerre vezetett 
az ifjúnál, kinek szemébe mondották, hogy sem 
születése, sem neve, sem rangja, sem anyagi hely
zete nem áll megközelithetöleg sem arányban az 
övékével; vonuljon vissza, mondjon le, mert leányu
kat nem fogja birni soha, miután nem adják egy 
névtelenhez, aki még hozzá koldus is. 

Az ifjú szó nélkül távozott, föltéve magában, 
hogy lemond és a munkában keres vigasztalást. 
Kerülte a családot s már hónapok óta nem látta a 
kis leányt. Kezdett sorsába beleszokni s feledni 
tanulni. De nem így volt a kis leánynál, a kit szülei 
helyzetről felvilágosítottak, o nem birta szerelme 
első boldogságát feledni; napról-napra tébolyító 
gondolatokkal kezdett megbarátkozni, melynek ki
vitelére kereste az alkalmat. Találkára hivta fel az 
ifjút, aki azzal a czéllal jelent meg azon, hogy le
mondásra birja kedvesét. De a sors könyvébe más 
végzet volt számukra beírva. A viszontlátás és ked
vesének szenvedése a már kialvóféiben levő tüzet 
lángra gyújtotta. Kedvesének csábító szavai elvették 
józan eszét és elfogadta a leány tervét. 

Egy csók, két pisztolydurranás s örökre egy
máséi lettek, 

A büszke szülők rideg közönnyel állottak a 
! ravatal mellett, bár szívok sajgott, de nem mutatták 
(azt. Mit törődtek vele, a név megvolt mentve; a 
családba nem tolakodott be a névtelen koldus. A 
czimterem falain függő büszke ősöknek nem kell 
keretükben pirulniok azért, mert az ivadék rangján 
alulival kötött viszonyt. A sajgó sebet a c s a k 
a z é r t i s érvvel hallgattatják el, hja, testvériség, 

: egyenlőség, melyért oly sokak vére omla, még bib
liai mondás, amit hangoztatni kötelesség, de tenni 
nevetséges. 

| Ismertem egy ifjút, a ki ifjúi lelkesedésének 
i egész hevével küzdött a közügyek terén, ha ő maga 
i teremteni nem is tudott, készséggel ajánlotta lel 
'magát azoknak eszközül, kik állásuknál fogva alko
tásra hivatottak voltak. A kitartó szorgalom, a 
I munka megteremtette számára a gyümölcsöket, de 
fa semmittevők raja, a kik csak szavakban hangoz
tatták azt, amit tenniök kellett volna, alattomban 
és nyiitan fegyvert kovácsoltak ellene s megkeserí
tették napjait. S vájjon miért V Hiszen az ifjú a köz
jóért küzdött s annak szolgálatában áldozta fel te
hetsége szerény tetteit s ha azokból a közügy csak 
egy porszemnyit is nyert, nem az övé, hanem mind
nyájunké lett az. Csak azért, mert az ifjú működé
sében, melynek üdvös voltát maguk előtt el is is
merik, azt vélik látni, hogy a megrögzött maradi-
ságuk ellen irányul és a tömjén illatából, melyet 
eddig csak ők élvezőnek, másnak is jut. A törekvés 
elé akadályokra akadályokat gördítenek, jelszó : 
c s a k a z é r t is . 

A családi élet szentélyét sem kiméli meg a 
c s a k a z é r t is . Ismertem egy kedves csendes 
kis családot, mely az élet valódi menyovs/.ágát túrta 
élőmbe. A férj a gondos családapa mintaképe volt, 



DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A magyar ember természete komoty, de hát 
alkalom adtán megereszti olykor-olykor jókedvé
nek csukva tartott zsilipjét s akkor aztán Henczi-
dától Bonczhidáig folyt a — sárga Iéíö 

Hej pár évtized előtt micsoda kedve csucso
rodott a magyarnak igy szüret alkalmával, a mikor 
szólt a muzsika reggeltől éjfélig, hangzott a nóta 
urak és cselédek ajkáról, kaczajtól viszhangoztak a 
kertek és hegyek. 

De ma! No, itt-ott szottyan ugyan egy kis jó 
kedv, de legtöbb helyt savanyuk az arczok, mint az 
egres szőlő — bora. 

Hja, a mai szüretek már csak jókedvű urasá-
goktól — levetett szüretek! 

* 
Színházunkban folynak az előadások. Az első 

darabot rögvest öt izben volt alkalma a közönség
nek bevenni. 

Derék dolog, hogy — meg sem ártott! 
* 

Hangos orditozással és hadonázással vonultak 
be az ujonezok a héten a regementhez. 

Nem szólította meg senki a duhajkodókat, 
söt mosolyogva nézték őket. 

Hej! miiyen csendes emberek lettek azokból 
már a kaszárnya kapujában! 

A kiknek nem parancsolt már a biró sem 
otthon, itt a káplár űr Bagi, egy füttyentésére 
elhalaványodnak 1 

Hátha majd az őrmester úr veszi aty ai párt
fogásába Őket.... 

Huj, huj l Azt sok elnyomott káromkodás fogja 
— némán hirdetni i 

* 
A nagy vásár is megkezdődött már. 
Egyik ruhakereskedésbe belépett egy vevő és 

télikabátot nézett. Az egyik — ugy látszik — meg
tetszett neki s az árát kérdi. 

K e r e s k e d ő : Kérem, nekem elveim 
vannak. Kn nem mondom, hogy a kabát ára 00 frt, 
55 frt, 52 frt, mert az ára 50 frt. 

V e v ő : Nekem is elveim vannak. Én nem 
mondom, hogy 5 frtot, 10 frtot, 12 frtot adok érte, 
mert 15 frtért megveszem. 

K e r e s k e d ő (a segédhez): Pakolja be ezt 
a kabátot. — Ez az úr t e t s z i k nekem. 

« 
A mi szép hazánk 8 milliónyi magyarja még 

400 ezer forintot sem adakozott össze a Kossuth 
Lajos emlékszobrára. 

Hát bizony túlságosan is — s z e r é n y e k va
gyunk, ha arról van szó, hogy — áldozni kellene! 

Ugy hírlik, hogy Tápai Mihálynak, a ki tény
leg sok sikeres gyógyítást eszközölt, bár csak „ku-
ruzso ló" , csakugyan el kell hagyni Debreczent, 
hiába van sorban a háza. 

Hja bizony, az csak régen járta, hogy szabad 
volt kuruzsolni— diploma nélkül is. 

* 
Egy dús gazdag berlini polgár sok száz ezer 

forintot hagyományozott arra a czélra, hogy oly 
nevelő-intézetet létesítsenek belőle, a hol a növen
dékek csak növényi eledelekkel táplálkoznak, húst 
ellenben soha sem élveznek. 

Tanakodik is a berlini tanács, hogy mit csi
náljon ? 

Hej 1 jó volna erre mifelénk a télen a ká
poszta, a lencse, a kása pecsenye nélkül is, de hát 
még a krumpliból se jut mindenkinek bőven! 

Ide kellenének olyan derék alapítók, de — 
valami nagy számmal I 

a nő pedig gyermekeinek szerető őre és a család 
koronája. A nagyzás hóbortjának daemona megiri
gyelte a boldogságot és elhintette a házas felek kö 
zött a viszály magvát. A családi élet gondjait ismerő 
férj figyelmeztette nejét, hogy az élet amit folytat 
jövedelmükkel nem áll arányban. Az nem akarja 
elismerni, zsörtölődik, hogy ő nem vonulhat vissza, 
mert nagy lányai vannak, kikkel nemcsak a bálok
ban, színházban, hanem a corsón is meg kell jelenni 
s még pedig a legújabb divat szerint, A férj aggó 
dalmaival szemben csak a z é r t is folytatja 
gondatlan játékát és leányai neve alatt tömjénezi 
saját hiúságát. Szülői szeretet jele alatt feláldozza 
a maga és férje boldogságát. Egy napon beüt a ka
tasztrófa. A férj holt hírét hozzák haza. Hogy neje 
szeszélyét kielégíthesse, idegen vagyonhoz nyúlt s 
a gyalázat elől a halálba menekült. A bukás nem 
töri meg a nőt. Fölveszi a harczot s csak a z é r t 
i s. Két fegyvere maradt: a leányai és a maga szép
sége. E két fegyver hatalmas eszköz annak kezé
ben, ki élni tud vele. A győzelemnek mi a dija ? Azt 
nem kutatja a világ, csak tömjéneznek tovább. 

De nem folytatom tovább a csak a z é r t is 
szokásunk nagy hatalmának definiálását, hiszen 
mindannyian ismerjük azt. Gyakran elgondolkozom 
a felett, ha vájjon nem lehetne-é e szokásunkat a 
jó irányba átterelni és az ellenkezés helyett midőn 
szükség van rá, minden alkalommal csak azért is 
a jót támogatni ? Hiában gondolkozom rajta. Az 
örök béke sem létesül soha, mert emberek készítik 
elő; a csak a z é r t is hatalma sem fog meg
szűnni soha, mert egyik falevél sem hasonlít a má
sikhoz, hát akkor két ember gondolkozhatik-e va
laha egyformán ? 

Vidék. 
-—Bövid Mrek. Templom megnyi

tás. A díszes belényesi ev. ref. templom megnyi
tását, mely októker 2-dikára volt kitűzve, az orszá
gos gyász miatt október 16-án tartják meg. — 
E r z s é b e t csúcs . Tudvalevőleg a müle'niumi 
esztendőben Szepesmegye legnagyobb csúcsát, a 
Geriachfalvi hegycsúcsot Ferencz József csúcsnak 
nevezték el. Most azt az eszmét pendítették meg, 
hogy a hozzá legközelebb álló hegycsúcsot, a Lom-
niczit Erzsébet csúcsnak fogják nevezni s a gyász 
letelte után nemzeti lobogót tűznek mindkét csúcsra. 
— Az a n a r c h i s t á k e l len . Barsmeg}'e kö
zönsége e hóban tartott közgyűlése alkalmával me
leg hangú felhívást intézett a" többi törvényhatósá
gokhoz, hogy támokassák ők is azon feliratot, melyet 
a képviselőházhoz intéztek. Ugyanis a feiiratban 
életfogytiglani börtönt vagy halálbüntetést kértek 
mindazokra, kik anarchista szellemű iratokat készí
tenek vagy azoknak terjesztését elősegítik, vagy 
pedig anarckiatikus czélokból halált okozó fegyve
reket készítenek, vagy azokat efajta czélból rejte
getik. — F e l o l d o t t á l l a t z á r l a t . Karczag 
városát — hogy a takonykór nagymértékbeni fel
iépére következtében a lovak zárlat alatt voltak — 
most e betegség megszűntével a zárlat alól fel
oldatott. — Templom rab l á s . A héten a kobek-
házai róni. kath. templomot ismeretlen tettesek ki
rabolták. A nyomozás erélyesen foly. — Ég az 
ecsed i láp.' A nagy területtel biró ecsedi láp 
napok óta ég. Éjszakákon a pusztító elem fénye 
messzire ellátszik. — Gyár égés. A szatmári gőz
téglagyár pár nappal ezelőtt kigyuladt, az egész 
tetőzet leégett. — L e t é p e t t gyász lobogó . 
Tolnán három közöshadseregbeli altiszt a királyné
ért érzett gyász jelvényét, a gyászlobogót, e tűzoltó 
épületről letépte. A vitéz hadfiakat letartóztatták. 

HÍREK. 
Fütyöl a szél . . . 

Az idő már — őszre jár! 
Meghűlt az idő, A kopár tarlókon az őszi szél 

űzi, kergeti az „ördögszekér" szikkadt bogáncsait, 
a nyirkos mezőn jó szimatot vesz a vizsla és kopó, 
folyik a vadászat mindenfelé. Itt a „nagy időszak" a 
puskásokra. 

A fáczánkakasok, foglyok és nyulak ellen meg
kezdődött a háború, körvadászatokat azonban még 
nem tartanak, az első hó után erre is rákerül a sor. 

A fürj már elvonult délre, az erdei szalonka, 
a szárnyasok fejedelme szintén megindult a fenyve
sek alól s húzódik lejebb a lankásabb vidékekrei 
október vége felé megérkezik a dandár és ekkor 
lesz fegyvercsörgés, puskaropogás. 

A vízimadarak: a vadkacsa, vadlúd, sársza
lonka, gojzer, galambsneíf félve búvik meg a nádas 
ingoványokbhn s riadva rebben fel a vadászok 
zajától. 

A hegyek között zergére, őzbakra folyik a va
dászat, hajtók lármájától, kopók csaholásától visz-
hangzik erdő és berek. A szarvasbőgés ideje is meg
érkezik némsodára s a dúvadakra is vadásznak, ha 
kissé hull a levél és a dércsipéstől megritkulnak a 
bokrok lombjai. 

Ez az egyik képe a nyájas ősznek, mely nem 
késik örömöket is osztogatni. 

A másik szép kép a kertekben látható, ahol a 
megért szőlőfürtöket szedik le vidám asszonyok, 
leányok, puttonokba töltve a telt kosár tartalmát, 
mely oda kerül a taposók fürge lábai alá, hogy elő
kerüljön az olimpusi istenek legkedvesebb itala — 
a bor! 

A szüret folyik a vadászattal párhuzamosan. 
Igaz, hogy a szüretnek ide s tova vége, de azért 
esténként lehet annak folytatását csinálni — must 
kiforrás után. 

Hadd fütyöljön az Őszi szél, hadd tépje a fák 
leveleit, el kell múlni mind annak ami szép volt s a 
mi ép volt. 

Most meg a vénasszonyok szelíd nyara tart, 
verőfényes napokkal, tiszta kék boltívvel, de—, 
fütyölő széllel... 

Szól a puska, forr a bor — az ember tölti 
velők az időt, pedig az repül, repül villám gyorsa
sággal, mig egészen el nem iramlik. 

De hát ki gondolna arra, mikor a táj még 
mosolyog, mikor még nyílnak a az ősz késői szép 
virágai... 

Hémő, 
— Október 8-ika. Mint minden évben, ugy 

most is kegyeletes gyász-ünnepélyt rendezett a 
róm. kath. egyház az aradi 13 vértanú emlékére. 
A róm. kath. templom szentélyében diszes ravatal 
volt felállítva, mit délszaki növények vettek körül. 
A gyászistenitszteleten részt vettek a 13 egyenru
hás honvéden kivöl, akik tépett zászlójuk alatt so
rakoztak a ravatal körül, városunk intelligens kö
zönsége és a római kath. iskolák növenkékei. A 
gyászistenitiszteletet Wolaífka Nándor vál. püspök 
végezte fényes segédlettel, közre működött még a 
Városi Dalegylet is emelvén annak fényét a szépen 
előadott gyászdalaival. . j ' 

— Királyi temetés. A belügyminiszter 
leiratot intézett Simonffy Imre kir. tan. polgármes
terhez, melyben jelzi, hogy b. e. Béla magyar király 
temetése f. hó 21-én lesz Budapesten. Egyúttal fel
hívja a törvényhatóságot, hogy nyilatkozzék, vájjon 
részt óhajt e venni a királyi temetésen. E tárgyban 
a városi tanács a napokban fog határozni. 

— Széchényi basa és a Beorecsem 
Dalegylet . Azon szíves vendégszeretetért, mely
ben a Debreczeni Dalegyletet konstantinápolyi ki

rándulása alkalmávol Széchényi basa hazánkfia ré 
szesitette, igen szívélyes köszönő levelet küldött a 
daiegylefc. Erre a meleghangú levélre Széchényi 
basa a közetkezőkben válaszolt a dalegylet el
nökéhez: 

K o n s t a n t i n á p o l y , szept. 28 
Tisztelt Elnök ur! 

Igen megörültem becses levelének, fölkérem 
tisztelt Elnök Urat, legyen oly szíves a debreczeni 
dalegylet igazgaó választmányának személyem iránti 
oly kedves figyelmeért leghálásbb és legforróbb kö 
szönetemet átszármaztatni; rendkívül megtisztelve 
érzem magamat, hogy a debreczeni dalegylet kons 
tantinápolyi oly sikeres kirándulása alkalmával cse 
kély erőmhöz képest szintén közreműködhettem; 
migcsak élek mindenkor legkedvesebben fogok 
visszaemlékezni azon szép napokra, midőn tisztelt 
Elnök úrral és a többi tag urakkal néhány órát tölt 
hettem és kezet szoríthattam. — Honfiúi üdvözlettel 
nagyrabecsülésem kifejezésével magyar szívvel ma 
radok tisztelt elnök urnák a „Szózat" dalára gon 
dolva tisztelő örök hive 

Széchenyi basa, 
0 Császári Felsége a Szultán hadsegéde, 

altábornagy, az otfcomán. tűzoltó ezred 
főparancsnoka. 

— A városi tanács katonai ós illető
ségi ügyosztálya felhívja mindazon debreczeni 
és más községi illetőségű állítás és néptölkelő kö
teles ifjakat, kik az 1876,1877,1878,1879 és 1880. 
évben születtek, hogy összeírásuk végett a katonai 
és illetőségi ügyosztálynál (Hungária palota II. em. 
16. ajtó naponta 8—12 óráig) legkésőbb f. évi nov. 
hó 30-ig annyival is inkább jelentkezzenek, mert 
aki ezen jelentkezést a nélkül, hogy legyőzhetetlen 
akadátyok hátráltatták volna — elmulasztja, kihá
gást követ el és 5 forinttól loO forintig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik. 

— Halálos végii elgázolás, A napokban 
Budapesten a zugligeti utón a Próá-major mellett 
egy öreg ember a villamos vasút elé került, amely 
annyira összezúzta, hogy mire a Szent-János kór
házba vitték meghalt. Az illető 70—75 éves koldus, 
aki való szinüleg maga ment a halálba, mert a kö 
zeli pálinkamérésből azzal távozott, hogy megunta 
az életét s elemészti magát. A bonczoló intézetbe 
vitték. 

— Dienes-napi vásár. Ma 8-án és 9-én 
van a sertésvásár, 9-én és 10-én lóvásár, 10-én és 
11-án baromvásár. 

— Színház. E hét színházi műsorát Rákosy 
V. és Beöthy L. gyönyörű darabja az „Arany lako
dalom" töltötte be. Közönségünk a darabot már 
híréből ismerte, amiért is azt öt estén át igen szép 
számban nézte végig. Színészeink mindenike igye 
kezett a legjobbat nyújtani. Az, uj tagok közül Szé
kely S. és Csáky F.,a régiek közül-Fáj Flóra, Szabó 
Irma tűntek ki. Csütörtökön „Aszalai uram leányai" 
pénteken „Fereol" került színre, mindkettő sikerült 
előadásban. 

— Komjáthy szegedi szinigazgató. 
A szegedi szinügyi bizottság egyhangúlag azt ajáu 
lotta a szegedi városi tanácsnak, hogy a jövő 3 évre 
a színházat Komjáthy Jánosnak adja ki. 

— Színházi műsor. A színház jövőheti 
műsora a következőképpen állapíttatott meg. Hét
főn, okt. 10-én, Bérlet 7. szám „A." „Mária bátyja" 
népszínmű. Kedden, bérlet 8. szám „B." „A kék
szakállú herczeg", víg operetté. Szerdán, bérlet 9. 
szám „C." „Lili". Csütörtökön, bérlet 10. szám „A". 
„Hunyadi László", nagy opera, Leopold Francziska 
koloratur énekesnő első felléptével. Pénteken, bér
let 11. „B.u „Hunyadi László" opera, másodszor. 
Szombaton, bérlet 12. „C." „Helvila", Jókai Mór 
színmüve. Vasárnap délután leszállított helyárakkal. 
3 órakori kezdettel „A sárga csikó"; este 7 órakor 
bérletszünetben, először „Mozgó fényképek", a Víg 
színházban nagy sikert aratott vígjáték. 

— Az elmenesztett csodadoktor. Teg
nap este 10 órakor hagyta el Tápai Mihály a nagy 
hírre vergődött csodadoktor. Fájó szívvel, de távo
zott, mert rendőri beavatkozást vont volna maga 
után ismert makacsága. 

— Halálos Ítélet, Szabó Tógyer márkake
reskedő a múlt februárban eladta egy marháját s az 
árával, 45 írttal, két megmaradt ökrét hajtogatva 
maga előtt, a vásárból haza indult. Útja a „La 
Stirg" nevű erdőn vitte keresztül Szász Lóna er
délyi község mellett. Az erdőben Szados István 
szászlónai lakos megtámadta, legyilkolta, 45 írtját 
elvette s a két marháját ts elhajtotta. — A kolozs
vári törvéryszék a fogságból elövezetett gyilkost 
kötél általi halálra ítélte. A gyikos beismerte, hogy 
tettét előre megfontolt szándékolt követte el. Az 
ítélet kihirdetésekor elhalványult, aztán kijelentette, 
hogy felebbez. 

— Ismeretlen tolvajok. Padrab. Sándor 
h.-szoboszlói lakos azt jelentette a rendőrségnél, 
hogy a „Bika" szállodában levő kocsijáról az éjjel 
ismeretlen tettesek felső ruháit ellopták. A rendőr
ség nyomozza az ismeretlen tetteseket. 

— Házi tolvaj. Fischer Salamon a rendőr
ségnél jelentést tett, hogy őt cselédje Hegedűs Má
ria rendszeresen lopja. Kérte az elfogatását és az 
ellopott holmik kinyomozását. A rendőrség a házi 
tolvajt ártalmatlanná tette s a megindított vizsgálat 
van hivatva kideríteni, hogy hova rejtette a lopott 
holmit. 

* Hogy a posta mily óriási feladat 
megoldására képes, az kitűnik, ha rövid figye
lemre méltatjuk azokat a hivatalos jegyzékeket, a 
melyekkel a B u d a p e s t i Ú j s á g í r ó k Egye
s ü l e t é n e k sorsjáték kezelosége a sorsjegyeket 
az országban szétküldte. Ezekből kitűnik, hogy f. 
hó 4-én 4680, 5-én 2640, b-án 4320, tehát három 
nap alatt 11640 ajánlott levelet adtak föl a buda
pesti főposta hivatalnál* mely leveleket még aznap 
továbbították, Ewk az ajánlott levelek ujgágíró 

sorsjegyeket tartalmaznak, a melyeket megrendelés 
folytán küldött a" kezelőség az egyes helységekbe. 
Hogy mily óriási érdeklődést tamásit a közönség az 
ú j s á g í r ó k s o r s j á t é k a iránt, az ebből is fé
nyesen kiviláglik. 

— Rövid hírek. P u k y Gyula kitüntetése. 
A hivatalos közlönyből értesülünk, hogy Puky 
Gyula kir. táblai elnököt, saját kérelmére, nyug
díjazták, mely alkalomból e kiváló férfiút 0 Felsége 
érdemei elismeréséül a másodosztályú vaskoröna-
renddel tüntette ki. — E l h e l y e z e t t tábla-
b i r ó. Danilovics Eleket, a debreczeni kir. tábla 
egyik rokonszenves tagját az igazságügyminiszter 
kisegítő bírónak nevezte ki a királyi kúriához. 
— M e g ü r e s e d e t t á l l á s o k a r e n d ő r s é g 
nél. A IV. kerületnél egy rendőrfogalmazó és a 
Pálfy István halálával megüresedett rendörbtztosi 
állás Vár betöltésre. Gr. Degenfeld József főispán 
már kiíratta a pályázatot e két állásra, mely f. évi 
november 15-én jár le. — Ra b 1 á s. Nagy József, 
Rostás Sári és Rostás Mari, az ismert nevű félkéz 
kalmár banda tegnapelőtt Kovács Józseftől a 
28 írttal terhelő tárezáját elrabolták. — Ház
u tán i fa. A háztáni polgári failletmény e hó 
folyamán a város házipénztáránál lefizetendő 9 frt 
mellett kiváltható. 

* Zongorát az életben mindig csak egyszer 
szabadna vásárolni és ez is csak akkor van bizto
sítva, ba azt teljesen megbízható, már régen fen-
álió, hírneves czégtő! szerezsük be. Mint ilyen első
rangú bevásárlási forrást ajánljuk K e r e s z t e l j 
Sándor zongorakéázitó-mester mintatelepét Buda
pesten, Váczi-körut 21. (Iparudvar), ahol a legki
tűnőbb saját készítmények és minren jelesebb kül
földi gyártmányok dús választékban tartatnak. Min
den zongora hat évi Írásbeli jótállással árusittatik. 
Ócska zongorák be is cseréltetnek. 

* (Bekiildetett.) Nyilvános köszönet! 
Tek. W i l l h e l m F e r e n c z neukircheni gyógysze
rész umak a csuz s köszvény el leni vérí iszt i tó 
tiiea feltalálójának. — A midőn én itt a nyilvánosság 
terére lépek, teszem azt első sorban azért, mert köte
lességemnek tartom legbensőbb köszönetemet fejezni 
ki tek. Willhelm Ferencz neukircheni gyógyszerész 
urnák, hogy vértisztitó theájával segített az én rend
kívüli fájdalmas rheumatikus bajomon, másodsorban 
pedig ezen theára fethivom mindazok figyelmét kik az 
enyémhez hasonló kinos bajban szenvednek. Nem 
vagyok képes leirni eme kinzó fájdalmat melyet 3 éven 
keresztül minden idő változáskor tagjaimban éreztem 
a melytől sem gyógykezek sem a Bécs melletti kenés 
fürdők használata sem voltak képesek megszabadítani. 
Álmatlanul forgolódtam éjjeleken át ágyamban étvá
gyam észrevehetőleg megycsappant, kinézésem rosz-
szabbodott s szép testi erőmet elvesztettem. A fentne
vezett theának 4 heti gondos használata nem csak fáj
dalmaim multak el tökéletesen, hanem már hat hét 
óta nem iszom a theát testi jólétem a legjobb s erőm 
egyre gyarapodik. Komoly meggyőződésem, hogy 
mindenki, ki az enyémhez hasonló bajában ezen theá-
ban keres menedéket, áldani fogja miként én ezen 
kitűnő szer feltalálóját tek. Wilhelm Ferencz urat. 
Megkülömböztetett tisztelettel Butsekin Streitfeld 
grófné főhadnagy özvegye. Kapható minden gyógy
szertárban. Főraktár: Mihálovits J. gyógyszertárában 
Debreczen. 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Balogh Györgyné Harsányi Juliánná megveszi 

Vas András és neje Pap Amália 300 Q öl területű 
csapó kerti szőllőjét a rajta levő épületekkel együtt 
4200 frtért. 

Nagy Lajos és neje Ballá Piroska 4 hold 200 
• öl területű ondódi földjüket megveszik Bereez 
József és neje Csige Zsuzsanna 1600 frtért. 

Szathmári Istvánné Kiss Matild a debreczeni 
62 és szepes pusztai 84 tjkvi birtokjutalékát eladja 
Nagy Sándorné Luczi Juliannának 15,650 frtért. 

Nagy Sándor megveszi Gviszter Sámuel ós ne
je Székely Lidia Széchenyi kerti 300 Q ölet tevő 
részét 360 frtért. 

Sári Mihályné Aufbalter Károly megveszik 
Veres Mihályné Sári Eszter tégláskerti ssőllőjét 
360 frtért. 

Kertész István Kertész László és Kertész Dá
niel megveszik Honién Józsefné Nagy Juliánná uj-
osztásu földjét 580 frtért. 

Fülöp József és neje Matkó Mária megveszik 
Kovács Jánosné Horváth Sára 4 hold 832 Q öl te
rületű ujosztásu földjét 975 frtért. 

Burai Ferencz és neje Kovács Mária megve
szik Kóbor Kornél 30 hold 786 D öl területű ondó
di földjét 10,650 frtért. 

Kiss Sándor és neje Pap Sára megveszik Mó
ricz András 144 D öl tnrületü majorsági földjét 216 
frtért, 

Szilágyi Péter megveszi Toronyi Rigó Ferencz 
és neje Rózsavölgyi Etelka ondódi földjüket 3800 
frtért. 

Varjas Gyula és Boldogh Mária megveszik 
Varjas Imre és társai tulajdenát tevő Gsókonai-
ute*ai 16. sorszámú házat 6000 frtért. 

Irodalom és művészet, 
*A tél előtt 

Önfentartási harcz: ezt küzdi ma és$ a közelebbi 
időkben Magyarország. 

Nem külső ellenséggel - azzal kónyebb volna 
— benső jóbarátunkkal. a monarchia másik felével, 
Ausztriával. 

„Hideg szelek'fujnak onnan ellenünk", mondja 
maga Jókai; de ez csak szolid költői hasonlat. 

Ádáz és kitartó gyűlölet az, amivel ellenünk 
törnek, hogy magukkal ragadjanak a pusztulásba. 

Nem közjogi harcz ez; ott belátják, semmit sem 
tehetnek ellenünk az uralkodó nélkül. 

Anyagi életünkben akarnak bennünket megbé
nítani, tudván, hogy a miyelődésünky egész előrehala
dásunk ebbe « bénulásba feftl#soryadhak 
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Még mindég a régi osztrák jelszó: először sze
gényekké akarnak bennünket tenni, a rabság azután 
magától következik. 

És erről a háborúságról mondják azt a félhiva
talosak, hogy folyik a kiegyezés munkája. 

Soha kormányférfiak, parlamentek, az egész 
politika munkája annyira nem ment még a magyar 
közönség zsebére és ekszisztencziájára, mint ez, ami 
ma ós a közelebbi jövendőben folyik. 

Ezért érthető az általános izgalom, amely ide
haza elfog mindenkit, hiszen nem csak a magyar állam 
becsületes érdekeinek megmentéséről vagy elveszte 
séről van szó, hanem egyenként, kinek-kinek az ek-
szisztencziájáról. 

JEz a jövendő, amelyben a „Magyar Hírlap" 
tudja a maga feladatát, amely a lehető iegintranigen-
sebb az osztrák prés ellen, mert azok ilyen eszkőzök-
kkel verekednek. 

ő k maguk brutálisak ós tőlünk a nagylelkűséget 
követelik. 

A „Magyar HMap"-ot már radikális múltra is 
kötelezi, hogy ne engedjen a vónaszonypolitikának, 
amelyet némelyek itthonról is ajánlanak. 

Ellenkezőleg: ez újság a végsőig fog izgatni a 
magyar érdekek mellett és hiszi, hogy hasznos szol
gálatokat tehet az önfentartás nagy, izgalmas ós bizo
nyára nem vértelen harczában. 

* 

Politikai programm helyett — amelyet szives és 
ismerős olvasóink már ugy se kérnek tőlünk — íme 
egy kis utalás a jelenre és a jövendőre. Nehéz telünk 
lesz, eseményekben gazdag, ős — hisszük — dicső
séges is. 

Ami pedig a „Magyar Hírlap*-ot illeti, szintén 
nem akarjuk untatni az olvasót, hosszú tervrajzzal és 
részletekkel. Valamennyi régi támaszunk mellettünk 
maradt. A szerkesztőség, élén Fenyő Sándorral a régi 
maradt. Ujak jöttek és a téli szezonban máf megvaló
síthatjuk régi ábrándunkat: szópirodasmi tekintetben 
olyan lesz a „Magyar Hírlap", amilyen soha semmi 
magyar napilap nem volt még. 

Néhány nap mulya megkezdjük a világirodalom 
egyík leganyobb alakjának, az első regényírónak,, a 
„Magyar Hírlap" legbensőbb munkatársának: J ó k a i 
Mórnak uj r e g é n y é t , m e l y e t s z á m u n k r a i r t 

Jókai regnyének czirae : G y á s z o r g i á k , 
a tárgya maga is érdekfeszítő és a legmodernebb a 
szó nemes értelmében. 

Ugyancsak a téli szezonban lesz alkalmunk köz
readni B r ó d y S á n d ó r n a k hosszabb munkáját: 
A k ő m i v e s czimü realisztikus szerelmi történetet. 

A tisztán szépirodalmi tartalom mellett nem 
hanyagoljuk el e lapok társadalmi ós művészeti részét. 
Ez utóbbira ezentúl is nagy súlyt fogunk fektetni. 
Színházi rovatunk a legbőségesebb lesz. A fontos ós 
társadalmi kérdésekről a közönséggel együtt konfe-
rencziákat tartunk, az önök által ismert csapáson, de 
uj formában. 

A M a g y a r H i r 1 a p amellett, hogy a legter
jedelmesebb napilap, módot keres arra is, hogy olva
sóit külön, ingyenes kedvezményekkel örvendeztesse 
meg. Ilyen a rendes Karácsonyi Album is 
a j m e l y n e k a r á n y a i , t a r t a l m a n a g y o b b 
s z a b á s ú l e s z a z i d é n , m i n t a k á r m e l y 
e l ő z ő é v b e n . Ezúttal nemcsak diszes és szórakoz
tató, de minden müveit olvasóra szükséges munkát 
adunk minden régi és uj előfizetőnk kezébe, minden 
külön díj nélkül, bérmentve. 

Miért is tudtam hitelt adni 
Csalogató szavaidnak; 
Elhitetted a szivemmel, 
Hogy enyém vagy, csak én birlak. 

De meg csaltál, s tova tűnt el 
Szivem s lelkem legszebb álma, 
Csalfaságod — hűtlenséged, 
Lett a szivem sötét átka. 

i f j . S s é l i I s t v á n . 

Pistuka. 
— Vajon ki lehet ez a Pistuka ? 
Tudom senki sem sejti, hody egy boldog család

apa, ki ezelőtt még két évvel Pista bácsi volt. 
Ki hitte volna! így meg változhat az ember? 

Bizony igy. 
Tehát rám illik a Petőfi merengő mondása; 

gyermek voltam, gyermek lettem ú j r a . . . de Isten 
ments, hogy családapa létemre, még azt is elmondhas
sam: magamról lovagolok fűzfasipot fújva. Ennyire 
még talán nem jutottunk. Teljesen elég hogy Pista 
bácsi voltam, ós Pistuka lettem. 

De hogy esett ez meg velem ? Talán boszor 
kányság rejlik a dologban ? 

— Oh dehogy I elbeszélem. 
Két évvel ezelőtt törtónt, mikor még Pista 

bácsi voltam, mikor még fogalmam se volt a bölcső 
rengetésről, a „tente baba*4 nótáról. 

Öyönyöiü nyári alkony volt, A kert lombos fái 
halk, édes zenét susogtak, közbe, közbe fel-fel hallat
szott a bokor mélyén lakó csalogány bájos danája. 
Mily Isteni, mUy emlékezetes alkonyat ez én előttem. 
Puha moh ágyon ülve szemléltem az én kis Margit 
rokonom kedves arczának rózsa pírját, — tíz óv óta 
akkor láttam másodjára. S mig ón merengve néztem 
őt, lesütött szemmel, zavartan babrált a moh ágy zöld 
pázsitjával. — Váljon mit gondolt ő akkor ? talán azt 
amit én. 

Sokáig néztem, sokáig néztsm szótlanul, majd 
gyöngéden megfogtam kis kacsóit* s egy csókot lehel
tem rá. S ő nem vonta el tőlem kis kezét, hanem 
mólyen elpirulpa egy nehéz könycseppet sietett letör-
leni gyermekes arczáról. 

— Oh az az egy könnycsepp, magyarázata volt 
mindennek. Túlvilági boldogsággal öleltem keblemre 
az ón kis rokonomat, kinek szelíd ártatlan arcza egy 
évtizeden keresztül lelki szemeim előtt lebegett. 

Tehát valóra vált egy régi álom, tehát nem 
volt csalfa az a belső érzés, mi annyi boldog, de azért 
sok sok fájdalmas perczefc is okozott. 

Sokáig tartottam karjaim között, mintha attól 
féltem volna, hogy elrabolják tőlem. Lágyan, susogva 
kérdeztem: kis Margitom, szeretsz-e hiven igazán ? 

Óh az a felelet, miiyen boldoggá, milyen nagyon 
boldoggá tett engem. Mintha most is hallanám, mint
ha valami belső hang most is azt susogná: szeretem 
Pista bácsi híven, igazán. 

Előfizetőinknek negyedóvenkint 50 krajczárórt 
küldjük meg a „ K i s v i l á g " czimü képes gyermek
lapot, a mely a legjobb gyermeklap mai napság. 

* 
Az „ É v s z a k" czimü gyönyörű divatlapot is 

potomságért mindössze 80 krajczárórt kapják a Ma
g j a r H í r l a p előfizetői évnegyedre. 

» 
A „M a g y a r S a 1 o n4£, e kitűnő havi folyó

iratot, szintén kedvezményes áron kapják a M a g y a r 
H í r l a p előfizetői. 

A M a g y a r H í r l a p és a M a g y a r S á l o n 
e g y ü t fc e s e n előfizetve, egész évre 24 frt helyett 20 
frt, fél évre 12 frt helyett 10 frt, negyedévre 6 frt 
helyett 5 frt. 

A M a g y a r H í r l a p előfizetési arai ezek: 
N e g y e d é v r e 3 frt 50 kr. E g y h ó n a p r a 1 f r t 
2 0 k r . Ebbe be van tudva a postaköltség a vidékre 
illetve a házhoz hordás Budapesten. E 1 ő fi z e t he t ni 
b á r m e l y n a p t ó l k e z d v e 1 e h e t . Mutatvány
számot 2—3 napig [szívesen küld kívánatra a M A -
QYAR B X R J L Á P kiadóhivatala, Honvód-
utesa 4. 

O ® A- £*>-IN- Ö' iö t . 

Jtltfl 
Mért is hozott sorsom téged 
Éltem útja közepére: 
Verő fényes szép napjaim 
Átváltoztak sötét éjre, 

Két óv múlt el azóta. Két óv, s előttem mintha 
egy perez lett volna. Két óv repült el gyors sólyom 
szárnyon, sok sok édes emléket hagyva maga után 
hátra. Bizony csak minden megváltozott azóta, ós a 
sok mindennel megváltoztam magam is. 

Váljon rám ismernétek e régi jó pajtások, kik 
még most is testi lelki jő barátai vagytok a jó bornak 
szép leánynak ? 

— Dehogy ismernétek rám! Ha most betoppan
na valamelyiketek, igazán furcsát látna. 

Családi fegyveremet fogaim közt tartva bodor 
fűst felleget eregetve halk nótát dúdolok, — és böl
csőt rengetek. 

— No mért kaczagtok ? Hiszen ezt is lehet 
sport játéknak nevezni, pláne mikor egy furcsa kis 
pöszke sportman gőgicsél a bölcsőben. Ugy bizony 
régi jó pajtások! Hát ha még tudnátok hogy Pistuka 
lettem : még csak akkor néznétek csak nagyot. 

Legyen I azt is bemutatom nektek. Hát látjátok 
azt a fiatal asszonykát, ki az ablak mélyedésében fó-
kötőt horgol ? annak köszönhetitek, hogy nem a régi 
vagyok. 

Halljátok tehát. 
— Margitkám, légy szives rengesd egy kicsit a 

bölcsőt, átnézek egy pillanatra Kurucz bácsihoz, 
— Olyan már nincs, talán hogy elcsalnának 

mulatni. Csak rengesd Pistukám, csak rengesd. 
— Halljátok ? Hogy neki jobban tetszik ez a 

megszólítás hogy Pistuka, fabatkát sem ad a pap 
keresztelésére, hanem per Pistuka ringasd a bölcsőt, 

Látjátok czimborák, régi jó pajtások, ilyen a 
családi élet. 

_______ Szellő. 

Szerkesztői üzenetek. 
T . e l ő f i z e t ő i n k e t szives bizodalommal kér

jük ugy az előfizetések újból való eszközlésére, mint 
a hátralékok beküldésére. A régi bizalmat és pártfogást 
igyekszünk jövőre is kiérdemelni, 

33L. I . k . . a-nak.. De bizony megkaptuk az uj 
jabb küldeményt. Elfoglaltság miatt még eddig nem 
olvashattuk át. 

. - X*. B . A Svetits intézetben csakugyan megnyílt 
a róm. kath. tanítónőképző intézet s ugy tudjuk, hogy 
a növendékek közt van ev. ref. és izraelita vallású is. 
Régen foglalkoznak már azzal a tervel, hogy a tiszán
túli egyházkerület városunkban létesít ev. ref. tanitó-
nőképzőt de akadályok miatt nem létesülhetett. Fog
lalkozni fogunk ez üggyel. 

S . V. Gyönge kis versei a mostani hűvösebb 
időjárással nem tudnak megbarátkozni. 

K , J . A keresk. akadémiában az esti taafolyam 
a hó 15-ón megnyílik hetenként 4-szer este 8-10-ig 
lesz tanítás. Tandíj 20 frt. 

S , K . Voltak réges-régen Debreczenben is 
ha nem épen egész, de részleges ingyenes szinielőadá-
sok. De ezek a Póterfia-utczán volt színházban. Azóta 
pedig 35 év telt el. 

M. I . kisasszonynak Klopodift. A czikkely későn 
érkezett s azért csak jővő*számunkban hozhatjuk. — 
Üdvözlet. 

J á z m i n . Helyben. Tarczáit, melyek igen tar
talmasok s nyelvezetükre nézve is megütik a mérté
ket, szívesen közöljük, de CBak abban az esetben, ha 
az ismeretlenség homályából kilép. Kérjük tehát szí
veskedjék a jövő hét valamelyik napján d. u. 2 és 3 
óra között szerkesztőségünkben meglátogatni. 

V . I . kisasszonynak Helyben. Az ígért verseket 
várjuk. Üdvözlet. 

Debreczeni piacz. 
Clabona árak. 1898. okt. 4-dikén. 

Felső Közép Alsó 
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S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 

Ló felhajtatott 390 db, eladatott 270 db. 
Marha felliajtatott 580 db., eladatott 450 db. 

S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott darab, eladatott——- db.Ára 
sovány sertés páronként egy évesig — , más
fél évesig ? két évesig — , öreg 
Kövér sertés kilója kr. 

H ú s á r a k . 

Marhabús egy kiló 40—48, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 0 - G0 kr. Sertéshús 5G —f>4 kr. Juhhús 

38—40 kr. Szalonna m.mázsa 70— 74, — háj 60 frt. 

«, N a p s z á m á r a k . 

Férfi ellátással 0.60 ellátás nélkül - 0 . 8 0 . nő 
elltással 30—40 kr, ellátás nélkül 50—60 kr, gyer
mek ellátással 30 ellátás nélkül 40 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 f r töOkr , szállítás 1 frt 20 kr. 

KONTSEK GÉZA 

fűszer-, csemege- és 
b o r k e r e s k e d é s , 

gasdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban & kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czűkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt. Az ?;0rszágos köz

ponti minta pincze" borait 
eredeti töltésben, 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

500 forintot 
fizetek annak, ki a B a r t í l l a f o g - v i z é n e k hasz
nálata mellett,üvegje 3 5 k r 3 valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10 kr. 
Bartílla A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. S o m m e r g a s s e 1, Határozottan kérjünk B a r -
t i i l a - f é l e fog-vize t . Hamisítások följelentéséért 
jódíjazás adatík.Kapható Debreczenben: Mihá-
lovies Istv. gyógyszerésznél \ — Nagyváradon % 
Wachsmann Alb. DroguistákjFo-utcza. (123(6—7. 

Kiadótulajdonos: Zioherman Hermán. 

NJtMMiTTMM. 

t 75 Mól Selyem daiasz 
14 frt 65 krig méterenként, — valamint fekete, fehér 
Ós színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként, — a legdivatosabb szövés, szín és 
mintázatban. P r í v á t - f o g y a s z t ö k n a k postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, —- m i n t á 
k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
H E N N E B E R & 6 . s e l y e m g y á r a i (es. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N , — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

YeBe, MLgyhőlyag, hügydara * 
és 'köszvénytoántalmak ellen, továbbá 
a légiső és emősztősi szervek Iraratos 
bánlalmainál, orvosi tekintélyek által a 

XiitMon-forvás 

sikerrel rendelve lesz. 

Kellemes ízü l Könnyen emészthető l 
K»ph»tt itványvhkemketáaefcíisn ét győgyttariámkkmt. 

A Sstmtor-forrás Igazgatóságit íperjesmi. 

00 

o 

270. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás N 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint L 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
á 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprőszemü. 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . t 
Elsőrendű kenyérliszt , 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . , , 
Barna kenyárliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

n s zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok Bálytartalma, — teljsúlyt iisztasály-
nak véve, (1-—V) 

A. B. 0—-6. számig 85 kilő. 
7. ós 8. szám 70 n 

'11. 12. 50 „ 

Debreozenj 1898, okt S), 



DEBRECZEMAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 
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EZCSTNEMCEI-f 
DEBRECZEN, Főpiac:, a Főposta melle yys 

, w- 6s pasim-
vásárlók figyelmébe ajánljuk 

az 1845-ljen alapíttatott, 
országszerte jó h í r n é v n e k örvendő 

NEUMANN M. 
férfi-, fiu- és gyermekruha-raktára, 

Debrec^en? Főtér, 
a m, kír. föpostávai szemben. 

Ezen raktár fel van halmozva s a j á t , csakis s z o l i d 
készítményekkel, a legfinomabbtól kezdve a legol

csóbb minőségig. 

A7 i W l a f h i W ftllTA * lelkiismeretes ki 
ú U.ÜWblla£i ü lVü.Bzolga lás , szigo

rúan megállapított és minden darabon feltüntetett 
árak. (403.) 4—10 

T e l j e s e n á r t a l m a t l a n 
Antiseptikus és hygienikus 

Hölgy-óvszer. 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati uta
sítással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógy

szerésznél Maros-Ujvár. (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon B617) 

Czélszerü és kiméletes.(l21)14—30 

Legnagyobb nyeremény 
l e g s z e r e x x a s é é e ' b ' b e s e f b e n 

MmOOOmOOO korona. 
gpF 

A z összes 5 0 , 0 0 0 n y e r e m é n y 
_"_3a-"3Tz:"É3i_:-B-

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1,000,000 korona. 
A nyeremények részletes beosztása a következő : 

Korona 
1 
1 
í 
2 
1 

1 
u 
1 
5 
1 
7 
3 

t ) l 
67 
3 

432 
763 

1238 
90 

31700 

15,650, 

jutalom 
nyer. a 

5? 

?? 

?5 

J? 

5*5 

9? 

55 

?? 

?? 

?? 

99 

V 

?? 

?? 

?? 

77 

77 

5? 

37 

?? 

?5 

55 

?5 

55 

55 

55 

55 

?5 

55 

55 

55 

55 

77 

?? 

?? 

77 

?? 

?? 
?? 
5? 
5? 
5? 
?? 

600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 
500 
300 
200 
170 
130 
100 
80 
40 

50,000 •&£* 13.160,000 
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki. 

A harmadik nagy magyar k i r . osztály sors
j á t é k nemsokára ismét megkezdődik és 

100,000 _ . h ó í 50,000 
sorsjegyre J nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő jegyzék szerint a z Összes 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

A n y e r é s i e s é l y e k tehát, mint már általánosan 
ismeretes, óriásiak. 

Összesen t i zenhárom mil l ió 160.000 ko
roná t sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere
mény legszerencsésebb esetben 

eg ry a_aillió k o r o n a . 
Szíves előbbi megrendeléseknél eredet i sors

j egyeke t a tervszerű eredet i á rban és pedig: 
egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 6.— frt. 
» fél » „ » » ^-~ » 
„ negyed,, „ „ „ 1,50 „ 
„nyolczad- „ „ ,, —.75 „ 

küldünk szét utánvétellel, vagy a.pénz előle
ges beküldése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos húzási jegyzéket, hivatalos tervezetek 
pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. A húzások 
amagy. kir. kormány ellenőrzése mellett 
nyilvánosan történnek ós azoknál mindenki meg-
jelenhetik. 

Kérjük a rendelniény eket mielőbb, legké
sőbb azonban 

folyó é?i október hó 15-ig 
hozzánk beküldeni. 

X UJ-uUJtSs J»*h* ES Xikfvyi i 
a m . k i r . s z a b . o s z t á l y so r s j á t ék 

főelárusitói 
B Ü B A F E S T , V., Yáczi-körut 4/a. 
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i legrégibb és legnagyobb UtomkUr Debreczenben; 

VI. ker. Széchenyi-iitcza 15, sz, a kir. tábla mellett-•; 

Édes atyám az üzlettől, — 40 évi működése után — vissza vonulván, azt 
átvettem és VARGA JÓZSEF törvényszékileg bejegyzett czég alatt folytatom. 

Ez alkalommal üzletemet tetemesen megnagyobbítva, a legújabb divatú 
aztalos és kárpitos munkákkal dúsan felszerelve bocsátom a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére, kérve, hogy becses látogatásával üzletemet megtisztelni, az 
árúk minősége, azok olcsóságáról meggyőződni szíveskedjék. 

Állandó nagy raktárt tartok magyar, ó-német, angol, barock, góth, 
ranaisance stylü "b"CLÍo2?ol-;'böl ugy matt, mint fényezett alakokban és 
különösen díszes választékom van kárpitos munkákban,'melyeket egyes darabjá
val a legolcsóbb árak melleit árusítom el. 

Á mélyen tisztelt közönség becses pártfogását kéri 

T e l e p l i o x i - bútorkereskedő. 
(402.) 4—5 

__ü_i_i^:fá_ls_^^lí^^^l^ 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenftld-tér 3. sz. (ezelőtt Eózsa-tér). 

X5G-d.ils_ szátncrxTo. t e l e f o x x átllo-XkáLS-

Collegiumlioz szép 5 
hozzátartozókkal 

szoba 
együtt 

IKözel a 
előszobával, 
kiadó. 

fBiítorok megvételre kerestetnek. 
iSzepesiföld 5 nyilas tanyával együtt kiadó. 
(Gazdatiszt, keresztény, jó bizonylatokkal 

ellátva — alkalmazást keres. 
IWertheim kassza megvételre kerestetik. 
[Eladó háztelek. Miklós-utczán egy jó he

lyen fekvő háztelek eladó. 
[á Csigekertben 4 hold szőllő, megfelelő 

úri lakással együtt eladó. (1191.) 
|Egy középkorú úri ember 1000 frt biz

tosítékkal, pénztárnpki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

jElíuló szollö és lakóház. Csapókert I-ső 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 
D öl szőllővei olcsó áron eladó. (922.) 

(Ezer hold fekete föld gazdasági épületek
kel azonnali bérbe vételre kerestetik. — 
Bővebbet irodámban. 

IKiadő l a k á s . 5 szoba, konyha, kamara 
hozzátartozókkal együtt— minden órán 
kiadó (498) 

(Kereskede lmi t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány —bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

\Egj vo l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást 
— vagy ehhez hasonlót— keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

[Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, — 
eladó. (591.) 

lEb-esi föld 7 nyilas tanyával folyó év 
augusztus 1-től kezdve kiadó. (444.) 

(Tagbirtok Szilágymegyében 200 hold 20 
hold erdővel, gazdasági épületekkel együtt 
eladó. (906) 

fföőzmalom, o la jmalom tüzelő fával 
együtt haszonbérbe kiadó. (4.) 

{Gazdatisztek, gépészek , k e r t é s z e k 
azonnal megrendelhetők. 

fJómenetü fűszer-üzlet családi körülmé
nyek miatt eladó. (299.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbir to
k o s o k , k i k n e k földjük volna) 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y azo
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő- | 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Árva leáiíy 15 éves örökbe felfogadás vé-l 
gett tisztességes családhoz ajánltatik. —I 

| Az illető szép barna, egészséges, reform.) 
vallású leányka. 

Km&ű füs'zerfizlet, Csapó-utczai részen] 
lakással együtt kiadó. (85) 

d a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744, 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá
rusító vagy társalkodónő állást keres. 

698. 
M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,! 

jó karban levő tekeasztal (Biliárd). Bő-| 
vebbet irodámban. 556. 

Bérbe kerestetik több évre a város köze
lében fekvő kertekben (főképen a Liba-, 
Sesta s éhez hasonló közel fekvőkben) egyj 
lakható házzal és szükséges melléképület-) 
tel ellátott gyümölcsös kert vagy telek.-
Bővebbet a kiadóhivatalban. (546.) 

fSladtf báz . Egymalom utczán egy olcsó! 
ház eladó. 325. 

Egy jókarbaii levő ház az Árpád-téren,j 
mely tartalmaz 6 szobát, 4 konyhát, istál
lót és hozzátartozókat — eladó, esetlegj 
kiadó.— Értekezhetni irodámban. (283)1 

Mintegy 4% cat. hold kitünö ondódi) 
föld közel a városhoz eladó vagy ha-| 
szonhérhe kiadó. (Z.) 

E l a d ó h á z . A Miklós-utczai részen 2 ujrai 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó. 

(502.) 
E l a d ó bo l t felszereléssel egjütt—a csapö-| 

kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.! 
(304.) 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő mint tár
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma-) 
zást keres. 356. 

E g y i g e n j ő m e n e t e i n és élénk helyen! 
lévő kisebb füszerüzíet italmérés és tőzsdei) 
joggal eladó. 240. 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt ieMlágositást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

B^fumns 1898. Njronpitatt.il Táros mn$mymM}bHn* — 940. 
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